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¡. Không biết Morty 
có Ở nhà không đây! 


CHUỘT MICKEY 
Còn đáng sơ hơn chó 


Người dịch: ĐÔNG QUYNH 


li 4. Morty này, chút nữa 
N ông chủ của chú sẽ ghé qua 
| k= nhà mình... 





3. He s homel 


í 6. Ông Fidget, xin mời vào — chúng ta 


. mã ồng thị sợ chó lắm! Đưa 
có thể bàn ngay vô công việc! 


Pluto VÕ chuồng, đi, đừng để 
ông thấy! 





5....and he's afraid of dogs! Keep Pluto in the den, out of sighii 


7. Thưa chú Mickey, cháu CÓ được phép | 8. Chảu muồn dẫn con gẫu 
Bi qua:phòng Pháp của cháu đi dạo! 


không ạ? 8. Tất nhiên! _ 


- 
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4. Hẳn thế! Cái đống đỗ cũ này chắc - 


1. Trời di, bác Scroogel Lái máy bay qua ` 
răng Hy Mã Lạp Sơn trong những điêu 
kiện bình thường không phải là chuyện 
dễ dàng đâu! Bộ bác không có một 
cái máy bay nào mới hơn sao? 


VỊT DONALD - 


Người Tuyết 






chăn sẽ là món được hoan 


xuất 
Vy, 

M]/ 2. Cháu nói gì vậy, Donald? Chiếc 

£ tull Betsy cũ này còn phục vụ được 





Người dịch : TRƯỜNG HẢI 


áú..Œ.!'  [Mif/j W/‹ ?/ 


————— 








nhiêu năm nửa mài 





sỹ và cớ sao bác phải tự lái cái đồ 
phé thải này chứ? Bộ bác 


không có đủ tiên 


| một cuộc triển lãm 
máy móc cổi 


6. Châu tưởng con người bác được lam bằng 
tiền sao, Donald? Cháu có biết thuê 
một phi công tốn kém đến mức... 


1. Goodl grief, Uncle Scroogel Navi- 
gating through the Himalayas isn † 
6aSV in ordinary circumstancesl 
Don † you own any newer plaries? 
2. What do you mean, Donald? Good 
old Betsy has years of service ahead 
OÍ her! 


7. 
Coi chừng! 


3. HACK! SPLUTTER! 

4. Surel This old heaDp would surely be a 
smash hit at some exhibition for antique 
machinery! 

5. And why are you flying this old pile of 
Jjunk yourself? Can † you afford a proíÍes- 
Sional pilot? 


thuê một phi 
công chuyên 
nghiệp sao? 


“8. Bình tĩnh 
nào, Donaldl! 
Mọi chuyên 
đêu đã Ở trong 
tầm kiểm soát 
của bác! Bác 
nghĩ thé! 





6. Do you think [m made of money, 
Donald? Have you any idea how much a 
pllot cost... 

#. Look outl 

8. Take it easy, Donald! I've qot everything 
tinder controll [ thinkI 

9. CRACKT: 


¡0. Cháu tin rằng đó là !1. Phải, đúng vậy! 

do may mãn hơn là do Bây giờ toàn bộ điêu 

năng lực của bác, bác cháu phải làm là dỡ 

Scrooge a, nhưng cö lẽ hàng xuống, và sau đó 

chủng ta đa đến nơi röil chủng ta có thế quay 
trở vẽ nhài 


12. Cháu sẽ không tự làm việc ây 
một mình đâu — với khoản tiên 
mà bác trả cho cháu! Bác HÔI 4 g 
phải phụ với cháu! - Sh< SE cung cap nhưng kiện 
: —.. hàng nay cho mọi öng 
tiên sĩ Drax nào đó, 
và ông Sẽ... 
=: =——xiT: 





















¡7. Không! Bác không 
hệ biết răng bác đang 
vận chyến lâu sundl 


16. Trời đât! Một khẩu súng 
gãy mê và một cải lưới! 
Bộ bác không biết bác 
đang chuyên chở 

món hàng di ư? 





Ƒ_——=———— 





¡8. Không sao! Bây giờ ta sẽ 
đam nhận trách nhiệm vẽ mây 
món đó thay các ngươi! Ha, hai | 








20. Ta là tiên sĩ Drax, và đây là 
hàng của tai 






21. Và với sự trợ lực của nó, !a sẽ bắt 
—_ được con mỗi quy hiêm và huyện bị nhât 
k giới! Tuyêt sơn nhân! Người Tuyêt! 








10. !'m sure that iF's due to luck rather 13. Oh, all right then! Were delivering  running! 


than your comipetence, Uncle Scrooge, these crates to a certain Dr. Drax, and he... ¡8. Never rmind! Now ÏlTItake them off your 
but wb seem to have arrived! 14. Whoopsl hands! Ha, hai 

11. Yes, indeedl! Allyou ve qofa donow — 15. THUNK! ¡9. What! W-who are you? 

IS Inpack our carqgo and then we can ¡B. Good  grief! A tranqullliser qun and a 20. Im Dr. Drax, and this Is my stuff! 
head back home! net! Didn'† you know what cargo you were 21. And with its help Ứ'm qonna catch the 
12. For what you pay me, l'rn not doinngItL — carning? rarest and most ieqgendary prey In the 
on my ownli You gotta help me! i7. Nopel ! had no idea that I was qun  entire worldl The Yetll The abominaDble 


Snöwmani! 


22. Ta đã có thể thấy ‹ được tt cả các sở thú trên thế giới 
sẽ đâu giá quyét liệt với nhau ra sao để mua 
cho được cái món hâp dân đó! 


25. Trời di! Đúng hơn là ta 
hoàn toàn không thể chấp 
nhận mội ý đồ xâu xa 

như vậy! Do đó ta 

đề nghị hủy bö 

toàn bộ thương 

vụ này! 


23. TẦm bậy! Ai 
mà muốn thây 
Người Tuyêt đàng 
sau những chân 
song săt? 


= Ta dứt khoát không 

















“———— =—=== — KG 


4. Donald nöi rãt đụng! 


muôn thanh danh 

' của McDuck này 
bị dính líu đền 
vụ bãi giữ 
Người 
Tuyêt! 












26. Hãy đưa trả lại ta khẩu súng 
và cái lưới, và các người sẽ khỏi 
phải trả tiền vân chuyển! Không 


một xu nào! 





28. Khỏi lo, McDuck! Ta nào có mơ tưởng 
đến chuyên trả tiên cho ngươi đâu! 
Ha, hai 


: 32. Chàn thẳng qui Drax đỏ lại, di nhiên lồi! Không phải 


37. B...bây giữ 
mình sẽ làm 
gi, hà bác 
Scrooge? 


22. l can already see how all the world s 
Z00S are gonna try to outbid each other 
¡in order to buy such an attraction! 

23. Rubbish! Who wanis to see the Yel 
behind bars ? 

24. Donald's quite right! I definitely don † 
want the honourable name of McDuck 
to be connected with his capture!l 

25. Oh dear! In fact ! just can † afford 


vì ta thực sự tin ở chuyện vớ vấn về Người Tuyệt, 
nhưng nêu quả Người Tuyết là có thực thì ta 

sẽ không tiêp sức cho thăng khủng 

kia bắt Người Tuyết đâu! 


that kind of bad-wlll at all! So [ suggest 
that we call off this whole deal! 

28. dust qive me back the qgun and the 
net and you wonrt have to pay for the 
transpori! Not a pennyi 

27. Hoy! 

28. Don't worry, McDuckl [ wasn † 
creaming of paying youl Ha, ha! 

29. And I will most definitely keep the 


29. Và ta dứt khoát sẽ qiữ lỗ 
hàng! Ha, ha, hai 











goods†! Ha, ha, ha! 
30. Urghi 

31. Wh-what are we gonna do, Uncle 
SCrooge? 

32. Stop that demon Drax, oÍ course! Noi 
that ! actuallV believe ¡ín all that 
abominable snowman nonsernse, but IÍ 
the Yeti does exist l'm not gqonna help that 
madman catch himl 





33. Thê là, các | *\ 
người bạn của 
chúng ta bắt 
đầu cuộc săn 
lùng Người 
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34. Bác có chắc rằng : 
_ đây là một ý định hay 


ho không vây, bác 
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Scrooge? 


/ 36. Hẳn nói rằng người ta vừa mới 


trông thây Người Tuyết ngay 
trong khu vực này! 


| 38. Nè, nên nhớ là bác 
không chắc Người 
Tuyết có biết tiếng 
Anh hay không... 
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42. Đừng lo, cháu 
sẽ giải thoát 
cho bác! 


33. So, our friends beqin their Yeti 
hLinf — 

34. Are you sure this is such a qgood 
idea, Uncle Scrooqge? 

35. Of course, Donald! Didn † you hear 
what tha† mechaniic at the airfield said? 
36. He said that the abominabie 








43. Chịu thua đi, Donaldl 
Vô vong mả thôi! Hãy 
chấp nhận răng đây là 
hồi kêt thúc của ông bác 
tôi nghiệp của cháu! 


Snowman had been seen Juist recenlly in 
this very areal 

37. We just have to find him and warn him 
about that dastardly Dr. Drax! 

38. Mind you, lm not at all sure the Yeti 
sDeaks endlisH... 

39. RUMBLE! 


44. Xin lôi, nhưng liệu tôi có 
thẽ giúp gì được không? 


40. AAAHGHI 


Ñ 


35. Dĩ nhiên, Donald à! Bộ 
cháu không nghe người thợ 
máy ở sân bay đã nói gì ư? 


 . 37 Chúng ta cân phải 
tìm ra để cảnh báo cho | 
Người Tuyết về cái tên 
tiên sĩ Drax nham 
hiểm kial 
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41. Uncle Scroogel 

42. Don't worry! II free you! 

43. Give Lip, Donald! If's quita hopeless! 
Face it, thịs ¡is the end of your poor old 
Linclel 

44. Excuse me, bu can Ï be of some help? 
45. Huh? 





4ø. Ông bác tội nghiệp của tôi 
bị chôn dưới đông đá 
tệ hại này! Ong... 








= 48. Úm ba lai Ñ.- D » 
k SHẦY, _ 4Q m ": VÀ. 
>-¬ xe "^h. 
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47. Xin hãy giữ yên 
lăng đề tôi tập trung 
tư tưởng! 

















N 





49. UM BA LAI _ 


AT". H 
tư0y? /Axxies8n 


. 


ì 50. Cải...cái qì | 
đang xảy ra vậy? 

Lâm sao mà | 
öng làm được | 


= TN —— 






AÁ 51. Đó ià, chú vịt thân mền ạ, một bí 
thuật mà sư phụ tôi đã truyền tay 
cho tôi từ rât nhiễu năm vẽ trước! 


52. Ngoài ra, ông còn có những điều 
quan trọng hơn đề mà lo nghĩ! Người 
bà con của ông hiện rất, rât yêu ớt! 


>—_. 
, _NỆNG 
SA, 


_— ——. —— máu” 
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53. Quả vậy! Nào, bác 
Scrooge, tỉnh dây 


đi não! ( 
— 


55. Được rôi, mây bồi Chúng ta sẽ lên đường 
ngay bây giờ nêu muôn tìm ra Người Tuyết! 


46. M-rmmy poor old uncle gơt burIed 
Linder these nasty rocks! H-he... 

4/7. Flease, be silent and let me 
Conceriratal 

48. Ommrmmrmmi 

49. OMMMMMMMI 

50. Wh-whats happening? H-how do 
you do that? 

51. That, my dear duck, ¡is a well-kept 





6. lrởi đât! Ông đã cho 
ảnh Lồng thứ gì vây hả? 


Secret that my great master taught me 
many, many years aqoi 

52. Besides, you have more important 
things to think about! Your relative is very, 
very weakl 

53. Yeah!l Come on, Lincle Scroogel! Snap 
out of tt 

54. Hut don'† you worry! He lI be fít as a 
fiddile after he s tastedl this herbal remecdly! 





54. Nhưng xin đừng lol Ong Ấy 
sẽ khỏe như vâm sau 

khi nêm liêu thảo 

dược này! 





57. Đó là một loại thuốc bổ làm bằng 
sửa bò Tây Tạng, nước suỗi và 

_ Vài dược thảo bí mật lây từ 
khu vườn của tu viện! 
Như ông thây đó, 
nó khá bô 
dưỡngl 









55. Okay, quys! lf we re gonna find that 
SoWman, Ì suqggest we get go¡ing, now! 
56. Good grief! What was that stuff you 
gave him? 

9#. liwas a pick-me-up composed of yak 
tmilk, sprirìig water and some secret herbs 
from the monaster/ garden! As you see, 
iFS quite refreshing! 


6 
| - : m. i Đé hệ l¿ _ : ười | Ỷ 

| : lồ tôi Í rở 60. Đỏ thại là một con ngướơi lạ 

vơi Nhưng Dây giỏ = phải | : S4 \/35 vì má ` // lùng! Nhưng giở đây cháu rât 
tiếp tục cuộc hành trình! 59. Tạm biệt! Va xin cảm sen là chia tri sế hông lầm 
Tam biệt và chúc may mắn! đn về việc cứu mạng vê mỗi ba cô bắt ngờ 
ông già keo kiệt... g, tôi khủ chíu nào nai 
định nói là ông bác tôi! : ' 









63. Trời đât! Loài vật gì 
mà ghê thê? 









65. V...và cháu cho răng 
nó đang đói bụngl 


64. B...bác cho rằng đó 
là một con báo tuyết! 








ø8. Phải, chính vì cháu chẳng - | 69. A, lại là ông bạn vịt thân mền của 
ND EÐ bao giờ chịu nhìn coi mình đặt `®./œ@/.‹\^ ỒI: )0J tin chác chùng ta sẽ có cách 
67. Tiêu rồi! cái chân bet ở chỗ nào! : _ ` nào đỏ giải quyết được vụ này! 





58. But now l have to be on my way!l — 61. Huh? 68. GROOWL! 

Good bye and good luck! 62. WAAAIIOOOOL! 67. This is the end! 

9. Bye-byel And thanks for savingthe 63. Good grief!l What kind of a creature is 68. Yes, thanks to the fact that you never 
Old skinfiin... er, l rean my uncle slilel that? look where you put your big ta! foeil 
60. What an amazing fellowl Butnowl — 64. l-l believe I†'s a snow leopardl 69. Come now, my dear old duckl In 
Sure hobe we don † run into any more 65. A-and I-I-[ believe is hungry! SUre we can resolve this somehowl 


Lirpleasant surprises! 









72. Đầu tiên ông đã nhắc bổng một | 
tảng đá không lô chỉ băng 

năng lực tỉnh thần! Vàrõi  ( 

sẽ ông nói chuyện với 
con vật hoang „ 


dã đói ` 





71. Ông là ai vậy 
chứ hảã? 





—=” 





73. Hỡi ông vịt thân mên! Nhiêu người chúng 
tôi ở vùng núi này có được những hiểu biết 
mà mơi người khác chỉ mơ tưởng 

tới mà thôi! Chúng tồi... 


75. Chao ôi! Nhìn đẳng kia kìa!l 
Chính là Người Tuyết! 


r7. Donaldl 
Cân thân! 








79. Kinh khủng quả! Nó rơi khỏi vách đái 
li" Donald tội nghiệp! 
| J 





78. Đừng lol Châu... 
aaàá! 






đ n Ấ 


ÑÁ.AXY©A = T2 *>ˆ ở 
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70. Pst! Pst 73. My dear old duck! Many of us here In 8. AmazInq! He really does exist, after 
Z1. Who on earth.are you? the mountains possess wisdom oihers  alll 

Z2. First you lifta huge, great boulder  only dream abouil We... Z7. Donald! Ba careful! 

with sheer will power! And then you 4.2 Z8. Don'†t worrw! I... aaarqhI! 

talk to that wild creature! Z5. Jeepersl Look over there! Its the Z9. Hiorror of horrors! He fell over the clifi 


abominabie snowman! Poor Donald! 


87. Nó bị thương 
năng quá! Ông phải 
làm gì đi chúi 
Hoặc ít nhât cũng . 
nhảy mát một cái đề 
bác biết là châu hãy 
còn sông! 


86. Tôi thích được j 
gọi la Tuyết Sơn 
| __ f«< w Nhân hơn, nêu 


84. Và người đó là ai 
nêu không phải là... 


85. Trời ơil Người 


88. Mau lên, chúng ta phải đem hắn đến 
tông hành dinh của tôi, thật nhanh! 





ầ : — đề Z“: 


80. Say something, Donald! At least — is the fellow who taught me everything Í 
wink so that I know you Tre still alivel knowl 


81. He's badly hurtl You gotta do 
somethingi 

82. Im afraid this ¡is beyond even my 
DoWers, old duckl 

83. The only one who can helD Lis now 


84. And who Is that if no† — 

85. Good grief! The abominable 
S?owman! 

86. l prefer to be called the Yeti, ¡f you 
don † mindli 


82. Tôi e rằng việc 
này vượt quá năng 
lực của tôi, ông vịt àI 


83. Người duy nhất có 
thê giúp chúng ta lúc 
này chính là người 

đã dạy cho tôi 

mọi thứ mà 

tôi biêtI 


87. Nhưng ngay bây giờ 

chúng ta có nhiêu việc 

TA quan trong hơn phải 
mm» tính! Anh chàng lội 
I 5 nghiệp này đang 
cân một sự 

chăm sóc y tê 

đặc biệt! 


t /í6 * 











87. But we`ve got more important things 
to consider just nowl This poor fellow 
needs some exper† medical carel 

88. Hurry up! We've gotfa get him to my 
headquarters, on the doubie! 


- j 97. Cũng may mà tổng hành 
90. Chưa đầu, nhưng hãn dinh của tôi ở khá 


phải được chứa trị càng _——==w. gìnđybôi 
sởm cảng tôi š 


G 


: = 
_————> +1. <- 


—wx^*ˆ 


S  ƯƠP | — 34. Đừng lol Mọi 

93. C...coi chưng! : -U CAN Hồn  x : 
Chúng ta đang _ chuyện đều hoàn 
lao thăng vảo... 


toàn trong vòng 
kiểm soái! 









95. Và bây giờ chúng ta cần đưa hắn lên 
bàn mö, gäp! 













` ) “À 
 ⁄/d0)))2 
có đÑ)) ] 
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98. Không! Cũng may là dân tộc chúng tôi có 
những phương pháp khác đề chữa trị! 
Chúng ta hãy hy vong là các 

phương pháp đó cũng , 
cỏ công hiệu 
đôi với loài vitl 








97. Hãn ông không 
định chặt Donald đăng 




























| L3 Á® ử A.J).Ú dẾ 2 hổi -ấ. \ _ MI by .. _ _— : 
89. H-he s surely noi... 83. L-look out! We re headed straighi for... 97. Surely, you re not going †o cuỉ poor 
90. Not vet, but he's gotta havse 94. Dont worr/! Things are completey Donald? 

sDecialist treatment as soon as  under controll 98. Noi As luck would have I†, our people 
poSSiblel 95. And now we gotta get him on the have other rmmethods for healing! Let's Just 
g1. Hut luckily our headquarters are 0Deratinq table, fast! hope they work on ducks tool 

quite nearbyl 96. “Operalting tabile”?! 


g2. Grunt? 
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99. Xin chào! Có | 100. Sẽ kể cho cháu sau, ị /02. Được! Tôi cũng đoán rằng có 
chuyên gì vậy? Donald! Điều quan trọng | | thể phải đưa ra một ởời giải thích! 





N | nhất là có vẻ cháu | : s 
` } | 101. Còn bây giờ ông 
: : đã hoàn toàn mm lrệc nu. 
: : toà cân cho tôi bi đôi 
điêu! Thực ra 
ông là ai? 








bình phục! 












í04. Vì không muôn can thiệp vào công 


việc của loài người, tôi ẩn thân 
trong răng Hy Mã ;_.~ — 


Lạp Sơn này! 


¡03. Khởi thủy, tôi đến 
tử hành tỉnh Yet trong 
thái dương hệ Alpha 
Centauril Tôi tới 
Trái Đãt từ 500 
năm trước đề 
nghiên CỨỬU 
sư sống 

Ở đây! 









































¡06. Xin đừng lo, ông Tuyết Sơn Nhân! 
Donald và tôi sẽ qiữ bí mật cho ông! 


105. Thực ra, những người trái 
đất duy nhất đã từng biết về tôi 
trước đây chỉ là một dòng tu 
nhỏ trong vùng! 







HH. ` 
i07. Tôi đầu cỏ lol Điều. 
ngẫu nhiên là tôi sẽ trở về 
hành tinh của tôi ngay 
trong ngày hôm nay! 









108. Quên chuyện đó đi, Người Tuyết! Ngươi 
sắp trở thành mục hấp dẫn nhất 


trong Gánh Xiếc Siêu Hạng s..- _ 
của Tiên sĩ DraxI - _ 






99. Hi, quys! Whats up? Yet in the solar system Alpha Centauri! Ị 108. Don †you worry, Mr Yeul Denald and 


100. Tell you later, onald! The most ˆ came to Earth 500 years ago in orderto  Ì will keep your secrell 

important thing ¡is that you seem to  make a study of life here! 107. Im not worried! I happen to be 
hava comipletely recoveredl! 104. Not wanting to interfere in the affairs — returning home to my own pianet thìs very 
101. But now you ve just gotta tellme — ofmankind, lkept myselfhiddenuphere  đâyỉ 

something! Who are you exactly? in the Himalayas! 108. Forget it, s1owman! You re about to 
102. Okay! Ï quess an explanaltion 105. In fact, the only earthlings to have DeCorne fìe main atiracticn in Dr.Drax 


NIẾNG i ÂN e | Super Circus! 
ị L : 1 Sƒ 
might be called for! known about me earlier is a small, local 109. AARGH! 


103. Originally I come from the planet  fraternify of monks! 110. THOKI 


111. Mây người không am. =>4V /` 1:2 Rất tiếc, nhưng chuyến đi 
được làm thê! Ông ây <“ &@ P1): lU ẲÌ của hẳn đã bi... ự! 
phải trở vê nhà Thuý 













116. Và hiển nhiên là 
# Xã & . 
chúng tôi đến vửa 
đúng lúc! 









z 115. Chúng tôi 

đên đây đê chở 
ông bạn của 

,„ _ Chúng tôi 
vẽ nhài 















_ 114. Nhìn kìa! Cỏ một 
phi thuyên khác! Và 
thậm chí nó còn bự 
hơn chiêc của ông 
Tuyêt Sơn Nhân! 






N.' 








117. Ống sẽ f18. Hãn rồi! Ông 3y } / 119. Và bạn cũng khỏi phải lo về 
không sao chứ? Ááœ chi hơi bi xây xâm | Tiên sĩ Drax và hai tên tay sai 
sau khi trúng mủi | của y! Họ sẽ hồi tỉnh trong 

phi tiêu gây : — ỚÏN vải phút nữal 





7» 2 _ xÍ —ẳ . Ì 


111. You can'† do this! He's SUpposed : 





craft! And it's (sven bigger than Mr Yetis! 118. Surel He's just a bit groggy after 


to be going home todayv! 115. We're hen to give our buddy aride — being hit by that tranqullliser dart! 
112. Sorry, but his departure has  homel | ƒ19. And you don † have to worry aboul 
been... Urghl 116. And appar: ›n†ly we re jus† in the nick Dr Drax and his two henchmen either! 
I13. BZZZ7TI Of timel They II come to in a few minutes! 


114. Lookl There's another space — 117. Is he grtiÄI he OK: 






—— 
120. Nào, vậy thì cháu cho 
là chúng ta có thể trở lại 
phi trường, phải không. 
bác Scrooge? 











_Ñ 
~ Hi AI 


„w= - TẬt 


Ỉ 
Ầ >Xãm xIÍI< 












122. Được rồi! 
Bác đến ngay! 







125. Chăng phải vậy 


124. Đây hăn là lần đầu tiên bác không 
thực sự tạo ra lợi nhuận từ một chuyên 
đi làm ăn, bác Scroogel 


¡26. Bác vựữa mua được tử ông ban tu sĩ nhỏ bẻ của 


chúng ta quyền. ủy thác toàn bộ về phương thuốc thảo 
mộc kia! Và nều xét đến mức độ công hiệu của nó, 
bác trông đợi sẽ ban được rất nhiều khi trở vê! 







¡20. Well, then Ï quess we can return 
to the airfield, can † we, Uncle Scrooge? 
J21. Psstt Pssti 

122. Okay, Donald! I'rn comindgi 

¡23. And so, back at the airiield — 
124. This must be first time you don † 
actually make a profit out ofa business 
trip, LUncle Scrooge! 





¡25. I wouldnT say that, D: inald! 

126. Ive Just bought a w hole consiqn- 
ment of that herbal remec ,v from our litte 
monk friend! Angd HH Vệ P10 how 


effective I† Is, [ expect to 
homel 

¡27. He event taugh† mt s some of Mr Yeti's 
secrets which are QON"T )a save me l0ns gí 


oll plenty back 


đâu, Donald! 


¡27. Ông ây còn dạy bác vài bí thuật của 


Tuyết Sơn Nhân Sẽ giúp bác 
tiết kiệm cả tỉ tiên 
trong tương lai! 


129. Châu hi iêu bác 
định nói gi rôi, bắc 
Scrooge! Và lần này thì 
vần may cua bác cùng 
là may mắn cho cháu! 
Bởi vì qiờ đây châu 
không còn phải mang 
vác những món hàng 
nặng nê của bác đi đây 
đi đó nữa! Ha, hai 
















money in the tuture! 

128. OMMMMMMMM: 

129. ! see what you mean, Uncle 
Scrooge! And for once your good fortune 
¡s fortunate for me too! 'Cause now l don † 
have to car† your heavy stuff about! Ha, 
hai! 
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CHUỘT MICKEY 










đào cái chuông của Pluto lên! 


4. Coi bộ mình còn sẽ BE) 


/ 


7. Ú ul Anh bạn có thể tiện tay bới luôn 


LẦ cái xe của tui ra giùm không? 


1. The mosft unwelcome of Winter chores 
¡S snow shovelling! 

2. Jiminy! What a snow fall that was last 
mghtl 

3. The house is almost buried under snow 
đriftsl 


Dễ ợt ây mài! 


2. Cha chả! Đêm qua 
tuyết rơi nhiều quá 
chừng! 


Ì l ĐS : _ 





Người dịch: NGUYỄN TƯỜNG MINH 


HN LỰN 
” ' 


3. Căn nhà hâu như bị 
vùi dưới tuyết mắt rồi! 





6. Chết Liệt! Thậm chí hình ` i 
như mìnl¡ còn phải sục tìm 
luôn cá cái xe hơi của 
mình nữửal 


Mắc SHƯHg thắp khớp 
nêu tư làm chãc tui phải Ì 


đào bới tới mùa xuân 
sang năm quái 





4. Look's like II have to excavate 
Pluto`s muitt manion as weill 

5. Woof? 

8. Drat! Looks like II even have t0 
quarr/ for my car! 

7. Hulio! Could you perchance diq my 


¡1. Có chỉ đâu, bác! 
Dê ợt thôi mài 


car 0U† tOO? 

8. Sure, old timer!! 

9. Soøn — 

10. Thanks, my boy! With my rheumatism, 
it would have taken me till next sprinql 
11. My pleasure, sir! It was no trouble at 
all! 
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3. Chàng trai trẻ ơi! Cậu có 
thê vui lòng dọn sạch giùm 
mây bậc thêm trước nhà tội 

không? Tôi lo là tôi có thể 
\ trợt chân và ngã nhào! 


J2 >ÔI, xương cốt mình đau 

rä rời! Cái mình cần là 

một ngọn lửa âm 

và nghỉ dài hơi! — j 
` 





14. Ơ... chắc 
được thưa bài - 


— T7 Tuyệt vời! Chút xíu 7 
là xong! Một đô-la cho“ 18. Thưa bà, 
công sức của chú! có gi đâu! 


' HH 


18. Ôi! 


20. Chẳng còn nghi ngờ gì nữa! 
Minh phải tirm ra một cách don ` ệ 21. Giá mình tìm ra cách 
tuyết đỡ khổ hơn mới được! | | Xi Í[ nào khỏi phải đào xúc... 

Mới có đâu đông mà 

chân mình muốn 

xui luôn! 





22. Đây rồi! Đó chính là 
cái mình cân! 


23. Này, ông di. 
Dừng lại! Tôi muốn 
thương lượng với ông! 





¡2. Oh, my aching bonesl A cozy fire 16. Much later — Im dead on my feet and IFs only the 


and a long rest are what IneedlL „ I7. Splendid! Didn't take long at alll  beginning of winterl! 

13. Young man! Could you possibly  Here's a dollar for your efforts! 21. lf Ï could just find a way to avoid 
Clear my front steps for me, please? 18. Itwas no trouble at all, ma 'aml Shovelling... 

[m worried I might slip and falll 19. >Groanl< 22. Say! That's just what I need! 

14. Ủh... sure lady! 20. There s no doubt about it! Ihave got 23. Hey, mister! Stop! Have I got a deal 


15. Sounds easy enough! to fIind an øasier way of clearing snowl!l — for youl 


ý 25 Cha nay ky keo dử quả, 26. là mình sẽ vi vút trên không 


nhưng mội khi 
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mình điêu và thổi cho tuyêt bung khỏi 


chình đöi chui... các mái nhài 





` 





32. Phùl Xong xuôi! Một mở 
đinh ôc và bù-long là cũng có 
vẻ bảnh lãm rôi! Minh chỉ 
mong nó có hiệu quả! 


33. Việc trước tiên là 
phải chạy thử cái đãi 
Minh sẽ dọn lỗi võ 
nhà coi saol 


35. Tốt quát Còn chê gi 
nữa! Hoạt động hết ý! 





24. Shortly — 28. And so — hope it works! | | 
25. He drove a hardl bargain, butoncel — 28. DRILLI 33. First thing †o do is make a test run! II 
make a few adjustmenis... 30. WHAM! WHAKI clear the driveway! 

26. I'll be whizzing through the airand 31. BUZ2I 34. WHOOSHI 


blowin' the snowcaps 0ff of rooftops! 
27. And with no trouble at alll 


32. >Whew!< If's finishedl! Pretty spifyý 35. Wolll Can you beat that! lworks swell! 
looking for a bucket of bolts, toollonhly — 36. ? 


37, Hồt còn phải cuộc xẻng, s- v2 l 
hêt còn phải lao dịch nhọc / . 38. Chèn ơi! Hãy coi 
nhằn! Chỉ việc lướt êm ( chừng xem anh nhãm 
như rul_ (5? na | 7 cái thiết bị quái qui ây 
Re 5c, <Ut DÀ _ : vô đâu chứ! 


/ 3s Thưa bà, tôi có thể N /Z 40.Dĩnhiênrồi, chú - F T.^ »> 
\_giúp ích được gì không? J ngô! Tôi đầu có ở | 4ï. Đừng lo! Trong chớp 
T— " NHXI trong cái đồng này mát bà sẽ ở trên đường 
N .. đồ mà dưỡng sức! 4 Ả ` ngay thối! 










4s. Chú chuột ơi, chúng tôi cần chú 
44. Chứ còn gì | giúp đỡ đây! Bùn tuyêt ùn cao tới 
Ÿ⁄ ø nữa! S` — nồi tật cả xe ủi tuyết của thành 


: \ káx4 - Uy bị sa lây cả rôi! 











47. Cám ơn nhiều lãm) 
câu trai! Chú đã làm 
ột việc rât lớn lao! 








⁄46. Khó qì đâu! Chẳng có gì 
to tát đôi với cải máy thôi 
tuyêt tiện dụng này của tôi! 






/ : 

) TH... Ý“ «1í 
37. No more shovels, no more toilsome — not ¡in this stuff for my health! 45. We need your help, mouse! The 
drudgery! dust smooth sailing! 41. Not to worry! You †I be on your wayin  snowdrifts are so high that all of the city's 
38. Heavenly days!l Watch where you no timel Snowplows have boqged down! 
aim that infernal contraption! 42. WHOOSHI 46. No sweat! No job is too bịg for my 
39. May I be of assistance, lady? 43. Why, that s marvelous! handy snowblower! 
40. Of course you can, you dollfm — 44. Sure is! 47. Many thanks, my boy! You ve done a 


grand Job! 


49. Lão đã lún quá sâu 
trong tuyết nên không thể 
lach bạch trên đường, phô 
được nữa! Chú có thể 
giúp lão được 

-_ không? 







59. Dùng công suât 
lớn là xong ngay! 


Ỉ }„ Re. — S40 


58. Tuyết rơi dày tới nỗi 
nguyên một bây thú bị 
vùi qọn luôn! 


64. +4. Dùng côr công suất nhỏ chắc Ạ 
thổi hết đám gàu bám trên đâu 
pho tượng — già gân 


48. Word of Mickey s amazing snow- 
blower spreads — 

49. Ive sunk †oo deep in the snow to 
waddle up the streetl Can you help 
me? 

50. Of course!l 

51. Much obiged! 

52. ltwas no trouble at alli 

53. S007 — 





54. Chúng tôi cần anh giúp cho! - 
œ —” Tuyết rơi phủ kín căn nhà của mm “4 
tôi rôi! Nhà đây ngập toàn là 
cái lũ tuyết đáng ghét! 


ve Coơi như 


3⁄60. À mà này, bây 





cm 
50. Được 


xong ngay! 


thú gì thế? 


54. We need your services! The snow has 
Ooverrun our hous6l It's filled with the 
dratted stuff! 

55. Consider ¡t donel 

56. Praise that handy snow-blower! 

57. AI the z0oo — 

58. The snow ¡is so deep that a whole herd 
has vanished beneath II! 

58. Hiqh power shouild do the tricki 


51. Cám ơn chú 
nhiều lãm! 
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52. Dê ơt thôi mài 












56. Cái máy thổi ` 
tuyết này I thiệt là 
hết xẩy! 







/ 51. Hưdu cao 
cô đây mài 


'£ˆ 6 Trời đất! Ông ` 
_` Thi trưởng! 





60. By the way, which herd is it? 


61. Giraffes! 

62. WHOOSHI 

63. AI Cily Hall — 

64. Lowpower ought to blow the dandruff 
off of Old Brazen Wigtop 's statue! 

65. Mickey! 

68. Good gosh! The Mayor! 

67. SPLATI 


68. Mickeyl Tôi cân câu qiúp đây 
Ong Thị trưởng Slumbeniille vừa 
qọi điện cho tôi! Thành phô của 
ông đang phải đương đâu 

với một đại họa đây! 


_ 7ï. Sá gì! Câu phải tới được 
Slumberville càng nhanh 
càng tôi! 











—¬ 


_ 








gi vậy hồng biết? 


78. Bật kể là tai họa gì, SIlumberville 
đang trông cây vô mình! 


~ 


68. Mickey! Ï need your help! The 
Mayor of Slumberville Just phoned 
mel'His town ¡is faced with a 
catastropheT 

69. This emerqgency medical packet 
must be delivered immediately! But 
Since the roads are snowed in, only 
your snowblower can get through! 
?0. Bui Slumberville is 40 miles away! 


». 





` 








76. Ở Slumberville đang 
xây ra chuyện qui quái 












72. Nhưng đại 
họa gì chứ? 
Còn trong gói 
này là cái gì? | 


Z1. No matter! You must reach 
Siuimberville as fas† as possibie! 

Z2. Hut what ¡is the catastrophe? And 
what s In the packet? 

#3. No time for that! Just hurry! And don † 
S†top for anythingq!l 

Z4. Y-yessir! I†'lI be no trouble at alll 

Z5. SO0'n — 

76. Ì wonder what sort of awful thing are 


69. Cân phải giao ngay tức thời gói thuốc này! 
Nhưng vì đường sả chìm ngập dưới tuyêt 
| nên chỉ còn cải xe thôi tuyết của cậu là 

có thê đi qua được thôi! 


¡ 73. Không có thì giỡ nỏi chuyện _ : 
đó! Mau lên! Và chớ có ngừng 
lại vì bât cứ chuyện gì đây! 




















happeningq In Slumberille ? 





———— z 70. Nhưng mà 


Sluirmberville cách 


——i" 


7 | đây tới 40 dặm lận! 


_— 





—— 







/ 74 V...vâng thưa ngài! `¬ 
Dễ ợt thôi mài c) 





77. Số mũi ư? Ngứa chân ư? 
Dịch bệnh chãc? Hay chứng 
ghiên ăn yên mạch? 


/ 79. Nhưng miễn mình cứ 


theo ba cái cột chỉ đường 
này thì chắc chăn sẽ tới đó 
Nrong một thời gian ky lục! 


Z7. Hunny noses? lItchy toes? The 
plague? An oatmeal absessIon? 

7B. Whatever the calamity, Slumberville IS 
dependinq on mel 

Z8. Hut as long as † follow the road 
markers, it should be a cinch to get there 
I1 record timel 


¬\ `\ B/ '82. Cây côi cũng rậm rạp hơn nữa! 
¡Những cành nhánh của chúng nhô 


ra chặn hết cả đường đi của mình! “ 


81. Chai Cang đi võ vùng quê 
này tuyêt càng dày hơn! 
Mình hâu như không thể thây 
mây cải cột chỉ đường nữal 


ý 62. Khoan đãi Không chừng_—- \ 
_ mình có thê xẹt qua được... 

















86. Cải cột mốc chỉ đường 
chết tiệt đó đâu rồi? Đừng 
có nói là mình đã quẹo lầm 
ở một chô nào đó... 







[ 87. Quái qui 





⁄ 89. Đây là một công việc 
khẩn cấp chính đáng bảng 
không mình sẽ bắt đầu 
cho là toàn bộ chuyên đi 
_ này đầy rác rồi] 





80. Or will it? blocking my man) Somewhere... 

61. YoicKks! The snow is much deeper 83. Wait! Maybe l can zip in through — 87. What the blue blazes! 

Out here in the country! Ican barrely 84. BOFF!I 88. FOOMPI 

see the markets! 85. Ver/ soon — 89. Good thing thís is an emergency, or 


82. The trees getting thicker tool 86. Where s thatdoggonedroadmarker?  !'d stan thinking this whole trịp is plenty 
Ihese over-hanging branches are  Don† tell me l made a wrong turn — oftroublel 


9ï. Lần này mình phải đản, ` 


bảo không có gì rác rồi nữa! 
Mình sẽ vừa đi vừa dọn tuyetl 
: È Á_ 














92. Hay thật! Đáng 
lẽ mình phải ngÏ ra 
từ trước mới phải! 







95. Ơ... xin lôi! 
Lôi tại tôi! 


se. Dủ rồi, cái đô thảm trải 
' trước lò sưởi! Tao không có thị 
giờ cho ba chuyện vớ vân đâu! , 
Slumberville đang cân 
tao đây! › 






J/ 97. Trời di, gâu đang ngủ 
đông mà bị xe thôi tuyêt 
\_ đụng là dê nồi khủng lãm! 
















100. Bây giờ thì biết điệu 
một chút đi, củn con, băng 
không tao thổi bay luôn tâ 
áo lanh của mi đó! 


-=‹ 
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90. Later — 94. >Snortl< 98. Enough, you walking hearth rug! I 
91. This time III make sure there are — 95. ỦUh... pardon mel My mistake! dlon't have time for nonsense! Slumber- 
no hassles! Ứ'II clear the snow as Ï qol 96. GROWL! ville needs me! 

92. Bingo! I should have thoughtofthis — 97. Boy, hibernating bears can sure get 99. WHOOSH! 

before! cranky when you bop them with a 100. Now get along, litle doggie or TII 


93. Hey! snowblower! blow your winter coat off! 


R : 105. Chỉ mong Slumbenillle hiểu được 
¡04. Ay a! Mình nên _ khó khăn mình đã trải qua để giao | 
chuôn là hơn! Con ¬ cho họ cái gói này! 


qầu đó nổi điên 
lên rồi! 





106. Hà! Hết hơi rồi hả, đồ (Í 10a.....Slumbenville chứ! „ 
lông lá? Tao cứ tưởng mày sẽ 
rượt tao suôt đường tới... 





Trời đất! 111. Nếu đây đúng là 
ƒT0, !rƠI da Slumberville thì mình có thể 


Chẳng CỎ dlÌ 


Me ống khói! hiểu được cái đại họa mà ông 


thị trưởng đã nói tới! 





I01. SWIPEI appreciate the trouble l went through to 108. ...Slurmberville! 


!02. BIFF! deliver their packetl 109. CRASH! 

103. GROWL! I06. Ha! Hun out of steam, fuzzface? | — T110. Good gosh! Nothing but chimneysl 
104. Yikes! I'd better skedaddlel That — thought you'd chase me all the way to... IT1. lf this ís Slumberville, I can see the 
boar is rnadder than a wet henl 107. PLOP! catastrophe the mayor was talking about! 


I05. [ just hope Slumberville will 


¡72 Hoan hô! Thế là anh đã tới rồi! 
Anh có mang cái gói tới không? 


v 





115. Thế à, , nhựng chuyện ` 
qi mà phải cap CỨU V tễ 
khân vậy? 










 -_~CUUỔƠẴÀ-ˆMHRN 
-ƒ ¡78 Ngủ ư?! Vậy ýông \ 
nói là cải gói này chứa... 


làm qi nửa đâu! 


¡12. Hooray! Youve arrived! Did you 
bring the packet? 

¡13. Right here! But, who are you? 
114. Im the Mayor of Slumberville? Thịs 
chimney ¡s on top oÍ City Halll 

115. Hight, but what s the medical 


@emerqgericy? 





—¬ 


(*) Slumberville - Slumber : ngủ ngon lành 


778. À, chảu thâ 
phô của chúng tôi có tên 
thích hợp n" câu trail 


4@®= 










121 Đúng đó, Gooly! Căn nhà 
hậu như lại bị vui lap dưới tuyết, 
nhưng lần này tở chả thèm 





113. Đây ne! Nhưng, 


ông lả ai vây? 


'thành 









: 113. Đúng! 
xẻ. __ Thuốc làm 
“ _ñ tỉnh ngủ! 










ĂẮ°=8 
' xế 
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116. Well, you see our town ¡s aptly 


named, soni: 

IT17. So even though we're buried 
Luindersnow, everyone ¡s too sleeDy to do 
any shovelling! 

118. Sleepy?! Then you mean this packet 
Coniains... 





114. Tôi là Thị trưởng 
Slumbervillel Cái ông khói 
này ở ngay trên nóc 

`. ã Thi chính đó! 





117. Cho nên mặc dù chúng tôi 
bị vúi dưới tuyết thi moi người 
vân cứ ngủ mẽ man không 

=⁄. „.. XÚC tuyết nồi nữa! 


123. Vì chắc sẽ lại có nhiều chuyện 
rác rồi chết tiệt nửa, vậy đói 





19. Yop! Wake- -LID DI! 

!20. Mụch later — 

I21. Thats right, Goofy!l The house ¡is 
almost buried in snow again, only thisáime 
[mm not gonna do a thing about it! 

122. Why? 

123. Bocause ¡† would be †oo doggoned 
much trouble, that 's why! 
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VIT DONALD 


Khó khăn nghiêm trong 


Người dịch - VAN THĂNG 








AI NI 1W | ——==— F .y = l 
\\\N \\U VN \Ì SG H- ý _:! Coi xem ai ngoài cửa vậy! 
Nbc 2hv2jÁ ¡I `. Chỉ có kẻ điên mới ở ngoài trời 
trong thơi tiết như thê này! - 








2. Hoặc là ai đó ở tổ chức Sách Kỷ lục “4 
Thế giới Guinea đến xem chú Donald 
Nứt thực có ăn được nhiêu thứ tạp 
-nham như người ta đồn không! | 











5. Coi xem chậu tìm thây ai ở ngoài đó nè! X2 Ô! Chắc chắn phải có 
Và bác ây chăng nói lời nào cải Hinh như chuyện không hay x.ã 
bác ây bị tê liệt thi phải! ; ra với ông rôii 


7772 — 
ú chàooo) Có ai nhà ` đố 9, Không hiệu qua đâu, chủ 
Donald al Bác ấ ây vân cử trơ trơi 


2 
agÓöống” È') 


10. Chuyện này nghiêm 
trong đây! Đưa bác Scrooge 
vào phòng tắm trong | khi chủ j 

cho nước vào bồn! 





1, See who* af the door! Onlyalunatlc = 3. KNOCHI KNOCK! 7. Hello, Uncle Scroogel Helloooo! 
wouid be out in weather like this! 4. Huh? Unca Scroogel!? Anybody hoooome? 

2. Or someone from the Guinea's  5.Lookwholfound outside! Andhewon't 8. SHAKE? HAIILE! uøn 
Book of World Records to see ifUnca say a wordl It's like he's paralyzedl! 9. /†t didn't work, Unca Donald! He 5 stil 


! : ` Out like a lighi! - | 
Donald really can eat as much junk 6. Uh oh! Something must be wrong with 10. This ¡is serious! Get him into the 


(4asgkn cj 2m mua. SINH Giả bathroom while l fill the tub! 








(*) Giỗng như cách của người Việt Nam hay làm khi muôn lay qọi cho mỏi 
người tình lai, ta thường hỗ lớn lên "Húủ ba hỗn bảy via...", còn người phương 
Tây thưởng giả làm khách tới nhà chào hỏi, qọi lớn tiếng với chủ nhả 


:¡. Chủ sẽ dìm bác ấy xuống nước cho đến lúc ồng } 
_ ho lên thì thôi Dù sao thì ông cũng phải thở chứi 


tt 8< 


15. Nếu chú đặt bác Scrooge 
lên lò nóng thị 
sao nhị? _ 


y2 


` 


78. Chà! Hãy nhìn toàn bộ 

số tiên ông HẠNG ĐỊE9 nòi 

Chủ chắc chăn là ông se. 

không phiên lòng nẽu chủ 
qiữ lại sô tiên nay! 





22. Tử từ đã, 
bác Scroogel 
Bình tinh lại 





11. TII just hold him underwalter until 
he staris coughing! He has to breathe, 
after all! 

t2. SPLOOSHI 

13. ỦUh... maybe you 'd better pull him 
Up now, LUnca Donald! You ve had him 
uunder there an awfullV long timel 

¡4. Yeebp!l Maybe he's too zonked f0 
even breathe! 

5. What !f I put him on a hot stove?” 


16. Chỉ có vây | 


14. Phải! Có lẽ bác áy 
đã quá kiệt sức đên | 
nöi thâm chí không 

-_ còn thở được nữa! 


thôi thì không đủ! | 
Chú phải làm sao | 
cho có tác đồng 


thật mạnh kia! 


20. ÂY! Manq 
tiên lại đây, đô 
móc túi hèn hai 


23. Hà? Bác vừa 
nhớ ra vì sao bác 
đên đây! Ôi trời, 
giả mà bác lại có 
thê quên đi được! 


do sormething that really makes an 
impacll 

17. You re right, Huey! Let's see whiat we 
have here... 

18. Wowl Look at all the maney he was 
carryingl Im sure he worr mind ifÏ keep 
TẾ 

19. BLINK! 

20. HEY! Come back herg with my 





24. Thôi mài Sự 
việc không quá 
tệ vậy đâầul 





73. Ở... có lê chú nên kéo 
bác ây lên đi! Chú đã dìm 
bác ây lâu lãm rồi đây! 


17. Cháu nói đúng đây, 
Huey! Thử xem chúng 
ta cỏ gì ở đây... 





21. ÀI Thê mới đúng là 
bác Scrooge chứt 


25. Híc! Híc! Ôi, nhưng mà 
sự việc tệ như thê đây! 

Bác đã đánh rnãt một gia 
tài — bảng vàng ròng! 4 


money, you pilfering pickpocketl 


21. Ah! Now that s the UUncle Scrooge I 
knowi 

22. Take it easy, Uncle Scroogel Calm 
cownl 

23. Huh? Ï just remermberedl why Ì came 
here! Oh, how l wish I could forget again! 
24. Come on now! lt can † be that bad! 
25. SnIf! Sniff' Oh, but it can! [ve lost a 
fortune — in pure gold! 


—: ===š_ z h = r 


sế “Bác đang 












| mö vàng của bác ở Đông Nam 
(ƒ tai nạn xảy ra...” Kvikk 
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30. Nhưng bác có thiết bị trục - 
vớt mà! Bác không thê trục 






38. Có đây, nhờ có bác 
Gyro mà! Bác không 
nghĩ là cái nay cũng 
mới và vượt trội sao? 


LÊ Ủ "6 # 
l ” k man 
'>. n X " Ỉ 
k , dể 
lú / LỘ 
— _, LỆ Ỷ F đ 
z ' ¿ 


26. 'Ìwas expectnq a shipment of gold 
from my mìine ¡n Southeast Asia, bút 
there was an accidertt... ” 
27. Yeowl! We re going to crashl 
28. “The crew managed to get out safelự, 
Su piane went down. with all my 
oldi 
9. LIp! Who s going to tell Mr. McDuck 
aboul this? 
30. Buit you have salvage equipmenit! 
Can † you just raise the wreck to the 
Surface? 






7. Chao öil Chúng ta 4 
sấp rơi rôi] Py 


— am ơn". xàaua, 








31. Ước gì sự việc) 
đơn giản như thê! 


_Z§— 


34. Đúng vậy! Và không có thiết bị lặn 
nạo có thê xuông sâu như vậy được! Bác 
cần có thiệt bị gì mới, vươt trội hăn...! 


" =. ỉ 
' vn" 
Í 1 
' 
Í óc. 


39. Thật... thật lạ lùng! Lời 
giải đáp cho một vân đê 
phức tạp phô biên mà 
chưa ai giải được! 














28. 
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31. [ Wish I† was that easy! 

32. But the plane crashed just off the Fuji 
Islands! 

33. Oh nol The Fuji Sea is the deepest 
Spot In the ocean floor! 

34. Exactly! And there isn† any diving 
equlpment that can qo down that far! I 
1eed something new, something 
brilliant... ! 

35. Wail! Ive qgot an ideal 

36. Look what Gyro Gearloose jUst made 
lor sỉ A cheese cutter that doesn † 





“Phi hành đoàn đã xoay sở thoát 
chiếc máy bay đã rơi cùng với tât cả sô vàng của bác!” 


32. Nhưng chiếc máy bay đã 
rơi ngoài khơi quần đào Fuiil 


36. Hãy nhìn xem bác Gyro Gearloose 
vừa chê tạo cho tụi cháu cái gì nè! Một 
con dao cát phó mát mà không đê  [ 
nLrồ phó mái - c 
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át nạn an toàn, nhưng _ 






'29 Ủi! Bây giờ ai sẽ báo 
cho ông McDuck biêt về 
chuyên này đây? 










33. Ô không! Biển Fuii 
là nơi sâu nhât dưới, 
đáy biên đây! 





37. Cái g?Có | 
huyện đó thật 


c hị 





40. Bác hiểu rồi! Nếu Gyro có thể phát minh 
ra một vật như thê thì ông ta sáng chê ra 
thiêt bị lăn kỹ thuật cao có khó là mây đâu?! 





hollow out the cheese! 

37. What ? ls that possible? 

38. Thanks to Gvro, ít is! IFs about as 
new and brilliant as things get, don'† you 
think? 

39. ILs... IFs amazing! The answer to a 
unIversal problem no one”s ever been 
able to solve! 

40. [ see your point! lf Gyro can inveni 
something like that, how hard can it be 
(or him to whip up some high-tech 


divinq qear?! 





41. Trong khi đó, 
Thân sô mệnh - 


hài của bọn 
Beagdle Boys... 









45. Một \ y tưởng rất hay là thử hỏiN' 
nhà phát minh điên khủng đó 
xem lão ta có phụ tùng 
thay thê không! 
















s1. Được rồi, ông MeDuck! Đừng khóc 


_ 56. Hãy đợi đây cho đên khi tạ nói cho xếp bọn vệ 


chuyển I lây | 


——= — ` ——_— 
57. Ba ngày nửa tôi sẽ qặp 
ông tại Cảng Duckburgl!_ 


41. Meariwhile, Fate is about to step ín 
— in the person of the Beagle Boys — 
42. Drat! The cutting torch broke downl 
43. How can we finish today s lesson 
from the Safecrackers`' Gorrespondence 
School? 

44. No probleml l know just what to doi 
45. Askinq that screwy inventor if he has 
any Sspare paris is a qreat Idea! 

46. Sure is! And he won't Know me In 
this disquise!l 


F - = 1 K 
46. Chắc chăn vậy rồi! Và] 
trang bộ hóa trang này, 

lão ta sẽ không nhận 


( 42. Đô chết tiệt! 
¡ Họng khè cát sát 
hỏng mật rôi! /ˆ 


ra lap đâu! 


47. [rm on the phone, but come in and 
walt! lII be riqht with youl 

48. KNOCK! KNOCKI 

49. GYRO GEARLOOSE 

50. INVENTORH OF THE IMPOSSIBLE 
S1. All right, Mr. McDuckl Stop cnng 
SO l can hear what you re saying! You 
wan† me to salvage some gold from a 
Suinken pilane wrecK?Ì 

52. Gold?! 

53. GYRO GEARLOOSE 


NHÀ PHÁT MINH 
RA NHỮNG ĐIÊU 
KHÔNG THỂ 





| 55 Và ông cân có ngay thiết bị lăn kỹ thuật cao 
nữa để tôi có thể nghe được ông. đang | à? Biển Fuii hả? Ở đây sâu lăm đó nhưng tôi se 
nói qiÌ Ông muôn tôi truc vớt vàng 


liệu xem tôi có thể làm được gì! 
trong chiệc máy bay bị chìm à?! — —_g 


IŸ 42. Làm sao mà chúng ta có thể hoàn tất bài học ˆ 
của Trường hàm thụ Những kê phá két sãt” 


ngày nay đây chứ? 


f 44. Không sao! Tao biêt 
phải làm gì nè! 





47. Tôi đang bận gọi điện ' 
thoại, nhưng cư vao đợi 
đi! Tôi sẽ ra ngay đây! 






58. Hä? Chẳng lẽ mình 

đang giả đi sao? Minh 

chắc chắn là có người 
ngoài cửa mài 





54. INVE NĩOH 'OF THE IMPOSSIBLE 
55. Angd vouU needl some high-tech diving 
equipment right away! The Fuji Sea? 
Thats awfully desp, but II see what 
can doi 

56. Jdust waft til I tell the quys about this! 
57. [II meet you at Duckburq Fiarbor in 
three dayS! 

5B. Huh? Am lÏ qettinq old? I cauld have 
sworn there was somebody at the door! 


84. Xin chào, ông 
McDuckl Tôi đã 
mang thiệt bị lặn 
: đên nè! 
7 65. Hay đưa lên tàu \ 

le đi! Ta không thê 


ˆ.. 


_ 63. Cuối cùng... 


nghỉ ngơi một khi 
chưa lây lại được 
SỐ vàng đói 


⁄⁄ 









ƒ 69. Xin chào ông! Chúng tôi không thể không nhận ra ] 
răng ông đang chuẩn bị một chuyên đi tới quần đão Fuiil ` 
Chúng tôi xin tình nguyện làm thủy thủ đoàn của ông! 


 s; Tôi đã thiết kế được môt XZ* 
| thiết bị hóa giải áp suất mới! Ý 
Dù cho sức ép của nước bên 
ngoài thê nào đi chăng nữa, 
thì nó cũng tư điêu chỉnh sức 
ép không khí bên trong 
khoang của thiệt bị... 











70. Cảm dn, không cân! Tôi 
đã có mây đứa cháu và... 
Hê! Sao các người biết là tôi | 
sắp đi đên quân đão Full? 








68. Xin đủ những từ 
khoa học vô nghĩa 

đó đi! Tôi sẽ phải trả 
bao nhiễu hả?! 





74. Q, trong trưởng 
hợp đỏ, tôi chắc 
chăn là có thê sử 

dung mội vài người 


71. Tôi đã nói là Fuii hà? 
Chãc do tôi mơ tưởng thôi! 
Ong biệt không, chúng tôi tử 
quân đảo Fujii đền đây đã 


nhiêu nãm và chúng tôi 
_ nhớ nhà kinh khủng! 


Z7 



















PP _—`x.. 

|| ề; 5 F 
vụ 77. Được rôi, tât cả 
H mọi người! Hay lên 


- tàu và khởi hành! 


59, The days that pass are lilled wIth 
preparations for the trịp to the botflom oöï 
the Fuji Sea — 

60. BẰNG! BANG! 

61. CLANGI 

62. HUSTLE! BUSTLEI 

63. Unlil finally — 

64. Hello, Mr. McDuckl fve brought the 
diving equipment! | 

65. Lel's get ¡† on board last! I can † resĩ 
until ! have my qold again! 

66. GREED II 

67. l've dasiqned a new depressurizer! No 
matller how muich water pressure there IS 


76, Phủ! Thật là một tuân lẽ bận rộn! Mình đã phát minh ra dao 
cặt phó mát không để lại vết rô và thiết bị lần kỹ thuật cao, va 
bây giờ mình lại phải sửa lò nướng của bả .Jones cho xong 

trước ngày mai nữa chứi 


72. Chuùng tôi xin 
làm không công 
nêu như ông đưa 
chúng tôi vẽ nhài 
Hay đề chúng tôi 
xách va-li giùm 
chol 








outside, i† adjusts the air pre3sure inside 
(he cockpit... ñ 

68. Enough with the scIeniiic mumbo- 
jumbo! How much iS  QỒIng to cost me?! 
69. Good day, sir! We couldn t help 
nofticing thai JŠH ty planning a trịp to the 
Fuji lslands! We d like tfö volunteer to be 
your crewi 

0. No thanks! l already have my nephewS 
and... Hey! How did you know Ïm going 
to the Fulls? LC 
Z1. Dịd I say Fuli? l† must have been wishful 
thinking! You see, we came from the Fulis 
many years aqo and we re IerrIDbly 
homesick! 


giúp việc! _„ 





72. We II even work for free Iƒ you †Í Just take 
tis horne! Let us carry your Suitcases! 

73. GREED II 

74. Woll, in that case, lrn sure | can tIise a 
faw helning handS! 

Z5. We are very grateful, sir 

8. Whewl! What a week this has beenl lve 
invented a non-hollowinq chees6-cutiter 
and hiqh-tech diving equlbmeni, and now 
! have to fix Mrs. done's toaster by 
lomorrow! 

#7. All riqh†t, evervone! Get on board and 
lefs qoi 

Z8. Ang so the long voyage begins 


80. Bác Scrooge ơi, chùng cháu 

đang phát bệnh vì bữa nào cũng 

ăn bánh mì khô! Bánh gì đâu mà 
__ 8n như thê là bia các-tông vậy! 


82. Đúng vậy, các 
cháu không biêt chứ 


83. Xin lỗi đã ngắt lời, 8i) 
chúng ta đã tới biến Fuii rôi! 


hủ trồn muôi nhỏ này 
có lúc tiên dụng đây! 


81. Ậy, nhưng mà nó rẻ! Hơn 
nửa, thêm vào chút muôi thì 
bảnh củng không quá tệ! 


84. Tới lúc bắt tay vào 
việc rồi ! Hãy xem xem 
Gyro đã phát minh ra thứ 
gì cho chúng ta nào! 


89. Nó đang đi xuống! 


93. Moi việc vẫn tốt đẹp! Họ đã đi 
qua vạch đánh dâu nửa đường! 
Lúc này, họ đã xuông sâu khoảng 
năm ki-lô-mét rồi! 


90. N.. nói với 
( cô Daisy là chú 
yêu môn cô ây 
nhé! 


86. HỪm! Bác muốn cháu chụi 
võ trong cái hộp thiệc đó đề 
xuông biện sao?! 


87. Ba đứa cháu ở lại trên tầu xử ly 


bảng điêu khiển đó nhé! Nếu có 
TỤC trạc, kéo bác lên HH 


8ï. H...hãy nhìn xem tất cả các sinh vật kia, chúng | 
đang chờ nuốt sông DU ng nêu như 
Chiệc bong bóng này 


IVØral_ 

92. Ngừng lãi nhải đi 
và hãy nhìn vào màn 
hình ra-đa ây! 


⁄ 96. Chúng ta đã xuông tới đáy biển 


rồi, Donaldl Chúng ta đã xuông sâu 
hơn bât kỳ ai rước DẠY ` 


_87Z. Xin đừng nhắc 


94. Bằng khoảng cách 
giữa Duckburgvà 
Goosevillel 


79 After saVorsi 7e a† sea — 

80. Unca Scrooge, we re getting awfully 
Sick of hardtack for ever/ meall IF†astes 
like cardboardi 

81. Heoy, ¡it was cheap! Besides, II 
doosnt † taste so bad with a lile sall' 
82. Yoessir, you never know when a iittle 
salt shaker like thís might come in 
hand! 

83. 9Sorry to interrup, but we've just 
reachedl the Fuii Seal 

84. IFs time to get to workl Lets see 


what Gvro jnVented for tlsi 

85. Wowl! 

86. Gulp! You want me to go dowï in 
that tincan?! ' 

87. You three handle the conitrol panel 
0n decki l anythinqg qoes wrong, puilÏ LIs 
ID ríight away! 

88. Aye-ave, UUnca Scroogel 

89. 2own she qoes! 

90. Ftell Daisy that Ï love herl! 

91. L-look at all those creatures just 
waitinq to qobble us up when this bubble 


DOopSI 


ChảuUul| 





92. Stop whining and keep your eyes 
on the radar screenl 

93. So far, so qood! Theye passed the 
hailway marKk — they re about five 
kilameters down now! 

Q4. Thafs the distance between 
[)uckburq and Gooseville! 

95. Hours laler — 

96. We ve reached the bholtom, Danaldl! 
Were farther down now than anyone 
has ever been before! 

97. Don t remindl mel 






_ 100, Hãy đi tìm 
\Á_ chiêc máy bay 
kề đó địi 


98. í nhất thì cũng có hai sơi dây n nỗi chúng ta với 
. mặt nước! Site cảm m thầy an toàn hơn đôi chút! 





99. Thực ra chỉ có một sơi giữ chúng ta thôi! Sơi 
kia để kéo chiếc gàu thép chứa vàng! Có như 
| vậy chúng ta mới không quá nặng khi kéo lên! 


5  Tọt, Trời ơil H 'vong là hai sơi dây ` 
_ cáp Gyro chê lạo có độ chắc | 
thật đặc biệt 


=—==_eeneee, 





" 102. Bác ở dưới đó . 103. Tốt lẩm, EÌBV ai ,Theo Z ¡ 104. Hình như có một cái bóng 

thê nào? ” Í màn hình ra-đa thì chiếc máy |“ _— lớn ở phía trước thì phải  Z 

`>Z ? S bay ở ngay phía tước j PB... E5 . 
chúng ta thôi! >> 


¡05. Nó đó! Chiếc máy bay của bác =7 


đó! Chúng ta đã tìm thầy ~ 


0ø. Bầy giờ hãy xem xem | 
cái mở nãp lor không, lỗ của 
Gyro có đảng đồng tiên bác 
trả cho ống! làm ra nỗ ö Không) 


ác đã tìm thấy. _ .¿ xl) š 109, Ôi vui sướng! Ôi mê ly! Tá 
ớt sa Bồ HH ¬>.-."ĂYv 'Ý đều ở dạy! Chuẩn bị kéo chiếc TM lên! bác Scroo > 
két vàng va... va... ))\ Nhu" 7 | Hödn hộ chủ 
mĩ ủử T1 .-; r | k Ì c Ăn † F Donald! 





98. At least we have two cables _ .hose cables extra strong! SA _ opener is worththe money l paid him to 
inecti the surfacel Ifeola 102. Flow are you doing down there: build it! 
lê Hi hon = 103. dust fine, Huey! According to the 107. BIIP! 


99. Actuafly, only one is holding us! The T2dar theairplane should be rghtin fron! ˆ 1oạ, I'e found the safe with the gold, 


| _ Of LISÌ 
other is for the steel bucket that WllÏ :q4 Ị thịnk | see a qreat bịq shadow up and... and... | 
carry the gold! Tha! way we won† be  aheadl! nà : 108. Oh rapture! Oh joy! The gold s all 
too heavy when  íf's time tö pull us up! 105. That's iH ltf's my airplane! We've here! Get ready to pull the bucket up! 
100. Let's go find that airplane! foundl f! 110. Hurray for UUnca Scroogel Hurray 


101. Gleep! ! just hope Gyro made 106. Now lets see if Gyro s giant can for Unca Donald! 


¡11. Kéo vàng lên trước! Nó là thứ quan trọng nhât! /13. Huey ơi, kéo hai ta lên liên sau 


khi các cháu đã đưa số vàng lên 
tầu an toàn nhé! 












112. Bác Scrooge à, cháu cho là mạng SG 
sông của mình lớn hơn vàng một chút, < 

nhưng cháu biết là chăng đời nào 
bác đồng ÿ! 






>/ _ Giọng Huey 
¡ nghe như có qi 
không ôn vây? 






“114. Không sao đâu! 
Xin cứ đợi đó! 








_  ]—— 
_= 


U 
- ` 
Su pc 


x79. Bây giờ chăc 
2 SỐ vàng đã lên 
__ gân tới mắt 
nước rồi! 


_ 


11a. Ha ha! Dẹp được tụi ` 
mây qua mồi bên röithi Ÿ 
không ai có thê ngăn tụi 


116. Châu không bị cam lạnh 
chứ, Huey? Cháu nói nghe 
giong hơi khàn đây! 


117. Chủ à, cháu sẽ 
mặc áo len vào ngay 
đây! Thôi nhé! 





Tui mày đã bao giỏ 
thay canh đẹp như ] 
thề này chưa? 


126. Và tui mình cùng vậy! 
Hãy hưởng tàu về nhà đề 
chúng ta có thể tiêu xài 
bồng lộc phi pháp 
của mình! Ha hai 


I11. The gold goes Lip first! That s the 
most importan†t thing! 

I12. fd put our lives at least a little 
ahead of gold, Uncle Secrooge, but l 
k"oW yoU too w6ll to arqgue! 

113. Full uis up as soon as you have 
the qold safely on board, Hueyl 

I14. No probleml! Jdust sit tiqhtl 

115. Whats wrong with Huey 5 voIice? 
[16. You aren't catching coid, are you, 
Huey? You sound a little hoarsel 

[†17. lIl be sure to put on a sWwealter, 


tao chiêm số vàng nảy! 





123. Còn chú Donald và `\/⁄124, Chú bác của tụi bay ây | 


bác Scrooge thì sao? 
Lương không khí không 
thê còn mãi được! Ông 


hả? Ô, đúng rồi! Chúng ta 
"không thê quên họ được! 


nên bất đầu kéo họ lên đi! 


125. Cho phép tôi cất sợi dây ràng buộc chúng ta 
nhét Bây giở thì họ tự do đi đầu tủy thích! 





uInele dear! Over and outl 

118. Har har! With you out of the way, 
nobody can stop us from grabbing the 
gold! 

119. It must be near the surface by nowl 
120. GREED II 

121. SPLOSHI 

122. Ever see such a beaultiful sight, 
boys? 

123. What about LInca Donald and Linca 
Scrooge? Their air won't last foreverl 








You d better start pullinq them up! 
124. Your uncles? Oh, thats riqghH' We 
musin'† forqet abouit them! 

125. Allow me to cut the ties that bind 
Lisĩ Now they re free to qo wherever they 
like! 

26. And so are wel Let's head for home 
SƠ Can Wwe qet started spending our loot! 
Har har! 

127. SNIP! 


128. GREED II | ¿2 
(Xem tiêp tập 53) 
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VỊT DONALD 
Ai té? 





CÁ THẾ dịch : ĐÔNG QUỲNH 





2. Hạ cái dây đó 
\ xuông thập hơn 
đi! Nêu các chảu 
té thì chú phải trả 
;hóa đơn tiên bác 
sĩ tới ba con 


"Ẩ —. 





2. Get that rope down Bưếni lƒ y' fell I d have a cán đo» 8g doctor rbil to 8y” 3. Okay... 4....Unca... ...Donaldl 


- Trời ơi... vui: “Bực minh Tà lị 
ghê! FT dưa nhóc bất cần 
m—__~' này quá! Có vv Ì 
[:Ấv ` mình lại phải (l 
kiểm tra chúng Ï 
nữa đây! 


 ——-——R—~ ¬—¬=— 


U=aướsg 
) “"..ầ/ ˆ 


“TS tư r UY 





6. Wheoe! Boy... Ssome fun! 7. Doggone those careless Kids! Sounds like better check up on 'em again! 8. SOI 
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® /“Quiï sứ tuì\/_ Trờiòi,chú Donald, tụicháu ) (ỆN-- 11, Ô, vậy sao? Tui bay đã hạ 
đ, TrÀ đahadày thập / ) me - ( thấp Xa một bộ! Khi chú 
chưa biểu tụi \( xuốngrôma./Ởôộ 1 — HA. : [bao li -SEIẬy nghĩa „ 
bay ha thấp (` thấy không? d4 K bà p chũm ___~ 
sợidâyđó |» _ « ` đ 


_ ... \xuống hả? !/ 10, 
: XQQHỘ, THAI › Anh 
KQxŠ. II h TEEES/EđS- * 






"6 Donalddơil XWO 
Ẩ Ra đây maul J3 





| đứa nào té 
MN rồi - 
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=“mSZS= 
Uớt các nội lưu 


Mộé€ hướng đạo sinh lạc lõng : 
Dudley Dilmoor là một hướng đạo sinh chả giỗng ail Đồng đội cậu ta luôn xúc) phát cầu > 















hú Dudley đã tình nguyện... Ơ lại giữ lửa trại vi không dam đi! Các hướng đạo sinh khác lên 
đường không may gặp phải sự cô: đá băng bít mật lôi về! Hy vọng duy nhất có thể cứu 
sông các chú bé chính là Dudley! Dudley và toàn đội Hướng đạo sinh Chuột chũi sẽ 
Xoay Sở ra sao? 








Người ở chung nhà ồn ao 
Đôi bạn chí thân Mickey - Goofy ai còn chẳng biết! Vậy mà sống chung nhà với nhau 
họ lại cai nhau, thậm chí nện nhau ra trò! Tại sao vậy? Thôi thì đủ chuyện: không phải 
chí vì bệnh lười nhác của Goofy mà cả Mickey cũng có những sở thích trái khoáy nữa! - 
Liệu tình bạn thắm thiết giữa họ có bị thay đối sau lân sông chung nhà này không? 


Sư cố ở đài hiểm soát hhông lưu (Phản 0) 
Hướng dẫn máy bay lên xuông bằng máy vi tính phải đâu chuyện dễ - Donald đã để cho 
một chiêc máy bay rớt tan tành ngay trong ngay làm việc đâu tiên ở sân bay Duckburgl 
Tai nạn này, công bằng mã nói, có cái gì đó rât mờ ám chứ không hãn do lôi của Donald 
hoàn toàn. Tuy vậy, dù cô trình bày thê nào Donald vân lập tức bị thuyên chuyển đên 
một vùng “đèo heo hút gió” là sân bay Elk Pit. Tại đây... 





















lỗi về ra sao se 5 được giải đáp thỏa lòng mong đợi của các em /—— 
trong phân cuối truyện Khó Hhăn nghiêm (rong. .¬ 





